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TUBO DE MONTAJE PARA TORRE CON ALTAVOCES / 
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MOUNTING TUBE FOR TOWER SPEAKERS /
 JEEP WRANGLER JLU (2018-2024)
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• Specially designed for Jeep 4 doors (JLU) with soft tops but also 
works on hard tops.

• CNC Cut Stainless Steel for Extra Heavy-Duty Construction
• 1.5” Diameter Tube For Most DS18 Tower Speakers Mounting
• Stainless Mounting Hardware Included
• Buried Wire or Open Wire Mounting Optional
• UV-Compliant Sand Texture Black Finish

WHAT'S IN THE BOX:
• Tube for Tower Speakers 
• M10 Thread Tapping Tool
• 2 X M10-20 Bolts
• 2 X Washers
• 6mm Allen Key
• User's Manual

TOOLS REQUIRED:
• T-Style Hand Tap Tool
• WD-40 or equivalent 

lubricant
• Compressed Air or brush

QUÉ HAY EN LA CAJA:
• Tubo para Altavoces de Torre 
• Herramienta de Roscado M10
• 2 X Tornillos M10-20
• 2 X Arandelas
• Llave Allen de 6mm
• Manual de usuario

HERRAMIENTAS NECESARIAS:
• Manija para puntas de roscado estilo T
• Lubricante WD-40 o equivalente
• Aire comprimido o cepillo

jl-tubeSOFT/bk

• Especialmente diseñado para Jeep 4 puertas (JLU) con techos de lona pero 
también funciona en los de techos duros.

• Acero inoxidable cortado con CNC para una construcción de servicio extra pesado
• Tubo de 1.5” de diámetro para la mayoría de montaje de torre de altavoz DS18
• Accesorios de montaje de acero inoxidable incluidos
• Opción de montaje del cable oculto o por fuera
• Acabado negro con textura arena compatible con rayos UV

 

TUBO DE MONTAJE PARA TORRE CON ALTAVOCES / 
JEEP WRANGLER JLU (2018-2024)

MOUNTING TUBE FOR TOWER SPEAKERS / 
JEEP WRANGLER JLU (2018-2024)

FEATURES

CARACTERÍSTICAS



INSTALLATION / INSTALACIÓN
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1.We recommend starting by 
removing the roof of your Jeep to 
have better access and facilitate 
the entire installation process. 
Locate the two rear roll cage 
mounting points. Lubricate the 
Thread Tapping Tool and the 
mounting hole for smoother 
threading. Insert the included 
Thread Tapping Tool into a T-Style 
hand tap tool (not included). Insert 
the Thread Tapping Tool into the 
mounting hole, making sure you 
thread it straight.

1.Recomendamos empezar con 
remover el techo de tu Jeep para 
tener mejor acceso y facilitar todo el 
proceso de instalación. Ubique los 
dos puntos de montaje de la jaula 
antivuelco trasera. Lubrique la 
herramienta de roscado y el orificio 
de montaje para un roscado más 
suave. Inserte la herramienta de 
roscado incluído en una manija para 
puntas de roscado estilo T (no 
incluído). Inserte la herramienta de 
roscado en el orificio de montaje, 
asegurándose de enroscarlo recto.
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INSTALLATION / INSTALACIÓN
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2.Turn the Thread Tapping Tool 
clockwise into the hole, keeping it 
as straight to the roll cage as 
possible. Aim to reach a depth of 
1.5 inches for a secure 
connection. Once you've reached 
the desired depth, carefully 
unscrew the Thread Tapping Tool 
out of the hole. Carefully blow the 
metal shavings from the area to 
clean out the threads. It may be 
necessary to turn the Thread 
Tapping Tool back into the hole to 
make sure the threads are clear.

2.Gire la herramienta de roscado en el 
sentido de las agujas del reloj en el 
orificio, manteniéndolo lo más recto 
posible hacia la jaula antivuelco. Intente 
alcanzar una profundidad de 1.5 pulgadas 
para una conexión segura. Una vez que 
haya alcanzado la profundidad deseada, 
desenrosque con cuidado la herramienta 
de roscado para sacarlo del agujero. Sople 
con cuidado las virutas de metal del área 
para limpiar los hilos. Puede que sea 
necesario volver a girar la herramienta de 
roscado en el orificio para asegurarse de 
que las roscas estén limpias.



INSTALLATION / INSTALACIÓN
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3.Once the threads are clear, pre-fit 
the mounting bolts provided into the 
newly tapped holes. The bolts 
should fit without any issues. If you 
encounter resistance, you can 
always reinsert the Thread Tapping 
Tool back into the holes to clear any 
issues. Lubricant is always beneficial 
in facilitating this process.

3.Una vez que las roscas estén libres, 
coloque previamente los pernos de 
montaje provistos en los orificios 
recién roscados. Los tornillos deberían 
encajar sin problemas. Si encuentra 
resistencia, siempre puede volver a 
insertar la herramienta de roscado en 
los orificios para solucionar cualquier 
problema. El lubricante siempre es 
beneficioso para facilitar este proceso.



INSTALLATION / INSTALACIÓN
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4.El último paso es montar la barra. Si 
está utilizando una capota blanda, 
monte la barra de modo que la sección 
central esté más cerca de la parte 
trasera del vehículo. Asegúrese de 
utilizar los accesorios proporcionados 
colocando una arandela en ambos lados 
de la barra de montaje. Apriete ambos 
pernos hasta que estén completamente 
apretados. Ahora agrega su torre de 
altavoces DS18 o accesorio favorito a 
su barra instalada y disfrute.

4.The final step is to mount the 
bar. If you are using a soft top, 
mount the bar so that the center 
section is closest to the rear of 
the vehicle. Make sure to use 
the hardware provided by 
placing a washer on both sides 
of the mounting bar. Tighten 
both bolts until fully tight. Now 
add your favorite DS18 speaker 
tower or accessory to your 
installed bar and enjoy.



DIMENSIONS / DIMENSIONES
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WARNING:
Cancer and Reproductive Harm.
www.P65Warning.ca.gov

ADVERTENCIA:
Cáncer y Daño Reproductivo.
www.P65Warning.ca.gov

WARRANTY GARANTÍA
Please visit our website DS18.com for 
more information on our warranty policy. 

Visita nuestra página web DS18.com para obtener 
más información sobre nuestra garantía 
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